
Technical Support and E-Warranty Certificate www.vevor.com/support

ELECTRIC TRAILER MOVER
MODEL:JY01

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands

"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an
estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major 

top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

.

https://www.vevor.com/support
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MODEL:JY01

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us: Technical Support and E-Warranty Certificate 

www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

ELECTRIC TRAILER
MOVER

mailto:CustomerService@vevor.com


- 2 -

SAFE INSTRUCTIONS

This manual uses following symbols to help differentiate between different kinds
of information.The safety symbol is used with a key word to alert you to potential
hazards in operating and owning power tool. Follow all safety messages to
avoid or reduce the risk of serious injury and death.

！ DANGER
DANGER indicates an imminently hazardous
situation which, if not avoided, will result in death
or serious injury.

！WARNING
WARNING indicates a potentially hazardous
situation which, if not avoided, will result in death
or serious injury.

！ CAUTION
CAUTION indicates a potentially hazardous
situation which, if not avoided, will result in death
or serious injury.

！ CAUTION
CAUTION used without the safety alert symbol
indicates a potentially hazardous situation which, if
not avoided, will result in death
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Safety Rules

！
Always pay attention on Electric Trailer Mover. If the Electric
Trailer Mover abnormally warps, stop working immediately.

DANGER

Apply blocks to the wheels of the vehicle when on an incline.
！ CAUTION

Electric Trailer Mover is able to adjust its height for easy
mounting, but Don’t lift up for moving.

WARNING！



- 4 -

When you push or pull vehicle on gradient, Make sure Trailer
Mover Stand lower position.

WARNING！

Safety Rules

！ DANGER
Please observe surrounding when you working with
your Trailer Mover.

！ WARNING
Disassemble the Trailer Mover and vehicle when not in
use.
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！ CAUTION
Do not exceed rated capacity,otherwise it will not move
or slip.

！CAUTION

This product is only suitable for use on hard road,not
suitable for use on soft ground,such as grass,sandy land
and muddy land,etc.

！ CAUTION
Please don’t submerge Trailer Mover and/or leave it on.

！WARNING

Battery leads are replaceable but new leads have to be
less than 3M in length and over 4mm² in section.

！ WARNING
Stop working when Trailer Mover tire won’t bite on
slippery surface

！WARNING

The product work for short periods of time but not
long periods of time,automatic stop due to overheat
protection.
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PRODUCT DIAGRAM

1.Motor & Gear system: DC motor provides power to the gear mechanism,
and reduction gears converts motor power into moving force.

2.Control box: Include the electric components, and protect motor from
over heat damage.
3.Clamp: It is same as normal jockey wheel clamp for fix Trailer Mover to
vehicle Chassis.
4.Lift Handle: Adjust the height of Trailer Mover.
5.Control Handle: It allows operator turning handle to right or left.
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PRODUCT INTRODUCTION

JY01

Rating(s) 12VDC,350W

Load Capacity 600lbs

Wheels 8" Airless Tires

Speed 6~7m/min

Gear ratio 326:1

Brake Auto-brake

G.W 14.5KG

N.W 13.5KG

Package Content

JY01

Electric Trailer Mover 1

Handle 1

power cord 1

Mounting Bracket 1

Screw Kit 1

Manual 1

SPEC
.

Model

SPEC
.

Model
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PRODUCT INSTALLATION & OPERATION INSTRUCTIONS

Step1: Connect upper handle and under handle using lock bolt M8.

Step2: Attach the handle assembly to the main frame using lock bolt M14.
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Step3: Insert the latch pressure plate into the latch fixed plate, then attach
the latch fixed plate to the towing bracket of car using hex bolt M12x120,
flat washer Ø12 and nylon lock nut M12.

Step4: Compress the latch pressure plate using lock pin and lock.

Step5: Insert one head of power cord into the socket of Trailer Mover,
connect the other head of power cord to the battery. Note the battery is
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negative.

Step6: Button the red power switch processing circuit, and make sure the
tire route.

General tips for safe operation
1.Electric Trailer Mover is rated at 2270kg pulling weight and 272kg jockey
wheel load. Overloads can damage the Mini Mover, motor, tire etc.
2.Check if the handle positioning key totally screwed with Mini Mover
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before you start operation.
3.Check if battery leads correctly connect to battery terminals.
4.Don’t use leads that being shattered, squashed or any damage.
5.Avoid rainy day when use the machine under the condition of open-air.

Operation guide
*Take time to access your situation and plan your movement.
*Clamp your Mini Mover with vehicle chassis. Locking pin and cover is rec
ommended for every single time usage.
*Fix the handle and connect handle leads to control box, and connect batt
ery leads to battery terminal.

*The press button shall means forward, shall means backward.
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TROUBLESHOOTING, MAINTENANCE AND REPAIR

All moving parts within the Trailer Jack have been Lubricated using high
temperature lithium grease at the factory. No internal lubrication is required.
If the Mini Mover being used in high moisture circumstance for long time
and internal lubrication is necessary, please find a professional technician
for maintenance.

Trouble shooting

Problem Cause Solution

Motor does not turn on  Circuit breaking

 Battery leads connection

loose

 Electric contactor fault

 Motor fault

 Circuit protector

activated because of

overheat

Press red switch on control box

Screw the leads tight with

battery terminal.

Open the control box,check

whether plug loose,the line for

open circuit.

Replace the motor.

 Stop working 5 min for

cooling down

Electric contactor fault motor

speed low

Low voltage or too much

weight on vehicle

Recharge the battery or check

weight of vehicle

Electric contactor fault

Slippery on tire

 Electric contactor fault

 Over load or moving on

more than 5 degree

incline

 Replace electric

contactor

 Give up moving

Electric contactor fault noise  Electric contactor fault

 Over load or moving on

more than 5 degree

incline

Decrease load weight
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Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD, 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 

2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd., Suite 250, 9166 Anaheim Place,
Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-Cro Stu GmbH
Mainz

s 

e
s 

r Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.
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YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House,
London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
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MODÈLE :  JY01

TRANSPORTEUR  DE  REMORQUE  ÉLECTRIQUE

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support
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Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter :

MODÈLE :  JY01

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  
manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  d'utilisation.  

L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  
vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

DÉMÉNAGEUR

REMORQUE  ELECTRIQUE

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

­  1  ­

Machine Translated by Google
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!  PRUDENCE

!  AVERTISSEMENT

!  DANGER

!  PRUDENCE

­  2  ­

AVERTISSEMENT  indique  une  situation  potentiellement  

dangereuse  qui,  si  elle  n'est  pas  évitée,  entraînera  la  mort  ou  

des  blessures  graves.

ATTENTION  indique  une  situation  potentiellement  

dangereuse  qui,  si  elle  n’est  pas  évitée,  entraînera  la  mort  ou  

des  blessures  graves.

DANGER  indique  une  situation  dangereuse  imminente  

qui,  si  elle  n’est  pas  évitée,  entraînera  la  mort  ou  des  blessures  

graves.

Ce  manuel  utilise  les  symboles  suivants  pour  aider  à  différencier  les  différents  types  d'informations.  Le  

symbole  de  sécurité  est  utilisé  avec  un  mot  clé  pour  vous  avertir  des  dangers  potentiels  liés  à  l'utilisation  

et  à  la  possession  d'un  outil  électrique.  Respectez  tous  les  messages  de  sécurité  pour  éviter  ou  réduire  

le  risque  de  blessures  graves  et  de  décès.

ATTENTION  utilisé  sans  le  symbole  d'alerte  de  sécurité  

indique  une  situation  potentiellement  dangereuse  qui,  si  elle  n'est  pas  

évitée,  entraînera  la  mort

CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ

Machine Translated by Google



!  PRUDENCE

DANGER

!  AVERTISSEMENT

­  3  ­

�
Règles  de  sécurité

Appliquez  des  cales  sur  les  roues  du  véhicule  lorsque  vous  êtes  sur  une  pente.

Le  déménageur  de  remorque  se  déforme  anormalement,  arrêtez  immédiatement  de  fonctionner.

Faites  toujours  attention  au  déménageur  de  remorque  électrique.  Si  le  déménageur  électrique

Le  déménageur  de  remorque  électrique  est  capable  d'ajuster  sa  hauteur  pour  plus  de  facilité

montage,  mais  ne  pas  soulever  pour  déplacer.

Machine Translated by Google



Règles  de  sécurité

!  DANGER

Lorsque  vous  poussez  ou  tirez  un  véhicule  sur  une  pente,  assurez­vous  que  le  support  de  déplacement  

de  remorque  est  dans  une  position  plus  basse.

!  AVERTISSEMENT

Démontez  le  Trailer  Mover  et  le  véhicule  lorsqu'ils  ne  sont  pas  utilisés.

Veuillez  observer  votre  environnement  lorsque  vous  travaillez  avec  votre  Trailer  Mover.

utiliser.

!  AVERTISSEMENT

­  4  ­
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!  AVERTISSEMENT

!AVERTISSEMENT

!  AVERTISSEMENT

!PRUDENCE

Veuillez  ne  pas  immerger  le  Trailer  Mover  et/ou  le  laisser  allumé.

Les  câbles  de  batterie  sont  remplaçables,  mais  les  nouveaux  câbles  doivent  

mesurer  moins  de  3  m  de  long  et  plus  de  4  mm²  de  section.

Ce  produit  convient  uniquement  à  une  utilisation  sur  route  dure,  ne  convient  

pas  à  une  utilisation  sur  un  sol  meuble,  tel  que  l'herbe,  les  terrains  sablonneux  

et  boueux,  etc.

Ne  pas  dépasser  la  capacité  nominale,  sinon  il  ne  bougera  pas  ou  ne  glissera  

pas.

Le  produit  fonctionne  pendant  de  courtes  périodes  mais  pas  pendant  

de  longues  périodes,  arrêt  automatique  en  raison  de  la  protection  contre  

la  surchauffe.

Arrêtez  de  travailler  lorsque  le  pneu  du  Trailer  Mover  ne  mord  pas  sur  une  

surface  glissante

!  PRUDENCE

!  PRUDENCE

­  5  ­
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DIAGRAMME  DU  PRODUIT

dégâts  dus  à  la  surchauffe.

Châssis  du  véhicule.

4.  Poignée  de  levage :  réglez  la  hauteur  du  déménageur  de  remorque.

2.Boîtier  de  commande :  comprend  les  composants  électriques  et  protège  le  moteur  contre

3.  Pince :  elle  est  identique  à  la  pince  de  roue  jockey  normale  pour  fixer  le  déménageur  de  remorque

et  les  engrenages  réducteurs  convertissent  la  puissance  du  moteur  en  force  de  mouvement.

1.  Système  moteur  et  engrenage :  le  moteur  à  courant  continu  fournit  de  l'énergie  au  mécanisme  d'engrenage,

5.  Poignée  de  contrôle :  elle  permet  à  l'opérateur  de  tourner  la  poignée  vers  la  droite  ou  vers  la  gauche.

Machine Translated by Google
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14,5  kg

Freinage  automatiqueFrein

Modèle

13,5  kg

GW

Nord­Ouest

6  ~  7  m/minVitesse

326:1Rapport  de  démultiplication

Capacité  de  charge

Modèle

600  livres

JY01

Pneus  sans  air  de  8"

JY01SPÉCIFICATION

Roues

. 12  V  CC,  350  WNote(s)

SPÉCIFICATION

Contenu  du  paquet

PRÉSENTATION  DU  PRODUIT

Déplaceur  de  remorque  électrique

1

1

Poignée

1

1

1

1

cordon  d'alimentation

Support  de  montage

Kit  de  vis

Manuel

­  7  ­
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INSTRUCTIONS  D'INSTALLATION  ET  D'UTILISATION  DU  PRODUIT

Étape  1 :  Connectez  la  poignée  supérieure  et  la  poignée  inférieure  à  l'aide  du  boulon  de  verrouillage  M8.

Étape  2 :  Fixez  l’ensemble  de  la  poignée  au  cadre  principal  à  l’aide  du  boulon  de  verrouillage  M14.

Machine Translated by Google
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Étape  4 :  Comprimez  la  plaque  de  pression  du  loquet  à  l’aide  de  la  goupille  de  verrouillage  et  verrouillez.

Étape  3 :  Insérez  la  plaque  de  pression  du  loquet  dans  la  plaque  fixe  du  loquet,  puis  fixez  la  plaque  fixe  du  loquet  au  

support  de  remorquage  de  la  voiture  à  l'aide  d'un  boulon  hexagonal  M12x120,  d'une  rondelle  plate  Ø12  et  d'un  

contre­écrou  en  nylon  M12.

Étape  5 :  Insérez  une  tête  du  cordon  d'alimentation  dans  la  prise  du  Trailer  Mover,  connectez  l'autre  tête  du  

cordon  d'alimentation  à  la  batterie.  Notez  que  la  batterie  est

Machine Translated by Google
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Conseils  généraux  pour  une  utilisation  en  toute  sécurité

1.  Le  mini­tracteur  électrique  est  évalué  à  2 270  kg  de  poids  de  traction  et  à  272  kg  de  charge  de  roue  

jockey.  Les  surcharges  peuvent  endommager  le  mini­tracteur,  le  moteur,  les  pneus,  etc.

Étape  6 :  Appuyez  sur  l'interrupteur  d'alimentation  rouge  du  circuit  de  traitement  et  assurez­vous  que  le  pneu  

est  acheminé.

négatif.

2.  Vérifiez  si  la  clé  de  positionnement  de  la  poignée  est  complètement  vissée  avec  le  Mini  Mover

Machine Translated by Google
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Guide  d'utilisation

*Prenez  le  temps  d’évaluer  votre  situation  et  de  planifier  vos  déplacements.

*Fixez  votre  Mini  Mover  au  châssis  du  véhicule.  La  goupille  de  verrouillage  et  le  couvercle  sont  recommandés

Recommandé  pour  une  utilisation  à  chaque  fois.

4.  N'utilisez  pas  de  câbles  brisés,  écrasés  ou  endommagés.

5.  Évitez  les  jours  de  pluie  lorsque  vous  utilisez  la  machine  en  plein  air.

3.  Vérifiez  si  les  câbles  de  la  batterie  sont  correctement  connectés  aux  bornes  de  la  batterie.

avant  de  commencer  l'opération.

*Fixez  la  poignée  et  connectez  les  fils  de  la  poignée  au  boîtier  de  commande,  puis  connectez  la  batterie

*Le  bouton  d'appui  signifie  avancer, doit  signifie  en  arrière.

conduit  à  la  borne  de  la  batterie.

Machine Translated by Google



CauseProblème Solution

Si  le  Mini  Mover  est  utilisé  dans  des  conditions  de  forte  humidité  pendant  une  longue  période

pour  l'entretien.

Graisse  au  lithium  haute  température  en  usine.  Aucune  lubrification  interne  n'est  requise.

Toutes  les  pièces  mobiles  du  cric  de  remorque  ont  été  lubrifiées  à  haute  teneur  en  huile.

et  une  lubrification  interne  est  nécessaire,  veuillez  trouver  un  technicien  professionnel

Dépannage

DÉPANNAGE,  ENTRETIEN  ET  RÉPARATION

Le  moteur  ne  démarre  pas

borne  de  batterie.

�

surchauffer

Glissant  sur  le  pneu

Basse  tension  ou  trop  élevée

�  Surcharge  ou  déplacement

plus  de  5  degrés

Ouvrez  le  boîtier  de  commande,  vérifiez

refroidissement

�

Défaut  du  contacteur  électrique

Bruit  de  défaut  du  contacteur  électrique

Coupure  de  circuit

si  la  prise  est  desserrée,  la  ligne  pour

Appuyez  sur  l'interrupteur  rouge  du  boîtier  de  commande

Protecteur  de  circuit

�  Remplacer  électrique

Défaut  contacteur  électrique  moteur

plus  de  5  degrés

Vissez  fermement  les  fils  avec

activé  à  cause  de

�  Arrêtez  de  déménager

Défaut  du  contacteur  électrique

Défaut  du  contacteur  électrique

Défaut  du  contacteur  électrique

�  Arrêtez  de  travailler  5  min  pendant

�

poids  sur  le  véhicule

inclinaison

Défaut  moteur

Rechargez  la  batterie  ou  vérifiez

�

�

�

poids  du  véhicule

�  Surcharge  ou  déplacement

Réduire  le  poids  de  la  charge�

Connexion  des  câbles  de  batterie

contacteur

circuit  ouvert.

vitesse  faible

inclinaison

lâche

Remplacer  le  moteur.

­  12  ­
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REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­UNI

REPRÉSENTANT  DE  LA  CE

E­Cro  Stu  GmbHss

r  Landstr.69,  60329  Francfort­sur­le­Main.

C/O  YH  Consulting  Limited  Bureau  147,  Centurion  House,

2122  Australie

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELL:  JY01

ELEKTRISCHER  ANHÄNGERMOVER

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.
„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  

Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  

möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  der  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  
zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.
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Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  

Sie  uns  gerne:

MODELL:  JY01

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  

haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  

Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

ELEKTROANHÄNGER

MOVER

-  1  -
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!  WARNUNG

!  VORSICHT

!  GEFAHR

!  VORSICHT

-  2  -

WARNUNG  weist  auf  eine  möglicherweise  gefährliche  Situation  hin,  

die,  wenn  sie  nicht  vermieden  wird,  zum  Tod  oder  zu  schweren  Verletzungen  

führt.

VORSICHT  weist  auf  eine  möglicherweise  gefährliche  Situation  hin,  

die,  wenn  sie  nicht  vermieden  wird,  zum  Tod  oder  zu  schweren  Verletzungen  

führt.

GEFAHR  weist  auf  eine  unmittelbar  gefährliche  Situation  hin,  die,  

wenn  sie  nicht  vermieden  wird,  zum  Tod  oder  zu  schweren  Verletzungen  

führt.

In  diesem  Handbuch  werden  die  folgenden  Symbole  verwendet,  um  zwischen  verschiedenen  Arten  von  Informationen  zu  

unterscheiden.  Das  Sicherheitssymbol  wird  in  Verbindung  mit  einem  Schlüsselwort  verwendet,  um  Sie  auf  mögliche  Gefahren  

bei  der  Verwendung  und  dem  Besitz  von  Elektrowerkzeugen  aufmerksam  zu  machen.  Befolgen  Sie  alle  Sicherheitshinweise,  

um  das  Risiko  schwerer  Verletzungen  und  Todesfälle  zu  vermeiden  oder  zu  verringern.

VORSICHT  ohne  Sicherheitswarnsymbol  weist  auf  eine  potenziell  

gefährliche  Situation  hin,  die,  wenn  sie  nicht  vermieden  wird,  zum  Tod  führen  wird

SICHERE  ANWEISUNGEN
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!  WARNUNG

GEFAHR

!  VORSICHT
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!

Sicherheitsregeln

Der  Trailer  Mover  verzieht  sich  ungewöhnlich  stark  und  stellt  den  Betrieb  sofort  ein.

Bei  Fahrten  auf  einer  Steigung  blockieren  Sie  die  Räder  des  Fahrzeugs.

Achten  Sie  immer  auf  den  elektrischen  Trailer  Mover.  Wenn  der  elektrische

Der  elektrische  Trailer  Mover  kann  seine  Höhe  für  eine  einfache

Montage,  aber  zum  Bewegen  nicht  anheben.
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Sicherheitsregeln

!  GEFAHR

Wenn  Sie  Ihr  Fahrzeug  auf  einer  Steigung  schieben  oder  ziehen,  achten  Sie  darauf,  dass  der  

Trailer  Mover-Stand  in  der  unteren  Position  ist.

!  WARNUNG

verwenden.

Bitte  beachten  Sie  Ihre  Umgebung,  wenn  Sie  mit  Ihrem  Trailer  Mover  arbeiten.

Demontieren  Sie  den  Trailer  Mover  und  das  Fahrzeug,  wenn  Sie  nicht  im

!  WARNUNG
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!  WARNUNG

!WARNUNG

!  WARNUNG

!VORSICHT

Bitte  tauchen  Sie  den  Trailer  Mover  nicht  unter  und/oder  lassen  Sie  ihn  nicht  eingeschaltet.

Batteriekabel  sind  austauschbar,  aber  neue  Kabel  müssen  kürzer  als  3ÿm  und  im  Querschnitt  

über  4ÿmm²  sein.

Dieses  Produkt  ist  nur  für  den  Einsatz  auf  harten  Straßen  geeignet,  nicht  für  den  Einsatz  auf  

weichem  Untergrund  wie  Gras,  Sandboden,  Schlammboden  usw.

Die  Nennkapazität  darf  nicht  überschritten  werden,  da  es  sich  sonst  nicht  bewegen  oder  

verrutschen  lässt.

Das  Produkt  funktioniert  für  kurze  Zeiträume,  aber  nicht  für  längere  Zeiträume;  

aufgrund  des  Überhitzungsschutzes  erfolgt  eine  automatische  Abschaltung.

Hören  Sie  auf  zu  arbeiten,  wenn  der  Trailer  Mover-Reifen  auf  rutschigem  Untergrund  keinen  

Halt  findet

!  VORSICHT

!  VORSICHT

-  5  -
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PRODUKTDIAGRAMM

Überhitzungsschäden.

Fahrzeugchassis.

4.Hebegriff:  Passen  Sie  die  Höhe  des  Trailer  Mover  an.

2.Steuerkasten:  Enthält  die  elektrischen  Komponenten  und  schützt  den  Motor  vor

3.Klemme:  Es  ist  die  gleiche  wie  normale  Stützradklemme  für  die  Befestigung  des  Trailer  Mover  an

und  Untersetzungsgetriebe  wandeln  die  Motorleistung  in  Bewegungskraft  um.

1.Motor-  und  Getriebesystem:  Der  Gleichstrommotor  versorgt  den  Getriebemechanismus  mit  Strom.

5.  Steuergriff:  Ermöglicht  dem  Bediener,  den  Griff  nach  rechts  oder  links  zu  drehen.
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14,5  kg

Automatische  Bremse

13,5  kg

Modell

Bremse

GW

NW

6~7  m/minGeschwindigkeit

Übersetzungsverhältnis 326:1

Tragfähigkeit 600  Pfund

Modell JY01

8"  Airless-ReifenRäder

SPEZIFIKATION JY01

.

.

SPEZIFIKATION

12  V  DC,  350  WBewertung(en)

Packungsinhalt

PRODUKTEINFÜHRUNG

Elektrischer  Anhängermover

1

1

Handhaben

1

1

1

1

Netzkabel

Montagehalterung

Schraubensatz
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Handbuch
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Schritt  2:  Befestigen  Sie  die  Griffbaugruppe  mit  dem  Verriegelungsbolzen  M14  am  Hauptrahmen.

Schritt  1:  Verbinden  Sie  den  oberen  und  unteren  Griff  mit  der  Verriegelungsschraube  M8.

PRODUKTINSTALLATIONS-  UND  BEDIENUNGSANLEITUNG

-  8  -
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Schritt  4:  Drücken  Sie  die  Verriegelungsdruckplatte  mit  dem  Verriegelungsstift  zusammen  und  verriegeln  Sie  sie.

Schritt  3:  Setzen  Sie  die  Riegeldruckplatte  in  die  Riegelbefestigungsplatte  ein  und  befestigen  Sie  dann  die  

Riegelbefestigungsplatte  mit  der  Sechskantschraube  M12  x  120,  der  Unterlegscheibe  Ø12  und  der  Nylon-Sicherungsmutter  

M12  an  der  Anhängerkupplung  des  Fahrzeugs.

Schritt  5:  Stecken  Sie  einen  Teil  des  Netzkabels  in  die  Buchse  des  Trailer  Mover  und  verbinden  Sie  den  anderen  Teil  

des  Netzkabels  mit  der  Batterie.  Beachten  Sie,  dass  die  Batterie

-  9  -
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Allgemeine  Tipps  für  den  sicheren  Betrieb

1.  Der  elektrische  Trailer  Mover  ist  für  eine  Zugkraft  von  2270  kg  und  eine  Stützradlast  von  272  kg  

ausgelegt.  Überlastungen  können  den  Mini  Mover,  den  Motor,  den  Reifen  usw.  beschädigen.

Schritt  6:  Schalten  Sie  den  roten  Netzschalter  ein  und  stellen  Sie  die  Reifenführung  sicher.

Negativ.

2.Überprüfen  Sie,  ob  der  Griffpositionierungsschlüssel  vollständig  mit  Mini  Mover  verschraubt  ist

-  10  -
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Bedienungsanleitung

*  Nehmen  Sie  sich  Zeit,  um  Ihre  Situation  einzuschätzen  und  Ihre  Maßnahmen  zu  planen.

*Klemmen  Sie  Ihren  Mini  Mover  mit  dem  Fahrzeugchassis.  Verriegelungsstift  und  Abdeckung  sind  rec

für  jeden  einzelnen  Gebrauch  empfohlen.

3.  Überprüfen  Sie,  ob  die  Batteriekabel  richtig  mit  den  Batterieklemmen  verbunden  sind.

5.  Vermeiden  Sie  Regen,  wenn  Sie  die  Maschine  im  Freien  verwenden.

4.  Verwenden  Sie  keine  zerbrochenen,  gequetschten  oder  anderweitig  beschädigten  Leitungen.

bevor  Sie  mit  dem  Betrieb  beginnen.

„soll“  bedeutet  rückwärts.

*Befestigen  Sie  den  Griff  und  verbinden  Sie  die  Griffleitungen  mit  der  Steuerbox  und  verbinden  Sie  die  Batterie

teriekabel  zum  Batteriepol.

*Der  Druckknopf  bedeutet  vorwärts,
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LösungProblem Ursache

Wenn  der  Mini  Mover  über  längere  Zeit  in  Umgebungen  mit  hoher  Feuchtigkeit  verwendet  wird

für  die  Wartung.

werkseitig  mit  temperaturbeständigem  Lithiumfett  versehen.  Eine  interne  Schmierung  ist  nicht  erforderlich.

Alle  beweglichen  Teile  im  Trailer  Jack  wurden  mit  hoher  Schmierung  geschmiert

und  interne  Schmierung  notwendig  ist,  suchen  Sie  bitte  einen  professionellen  Techniker

Fehlerbehebung

FEHLERSUCHE,  WARTUNG  UND  REPARATUR

-  12  -

Batterieklemme.

überhitzen

Ersetzen  Sie  den  Motor.

lose

Motor  springt  nicht  an

Rutschig  auf  dem  Reifen

Neigung

ÿ  Überlastung  oder  Weiterfahren

Anschluss  der  Batteriekabel

offener  Stromkreis.

Schütz

Geschwindigkeit  niedrig

ÿ

Gewicht  des  Fahrzeugs

ÿ  Überlastung  oder  Weiterfahren

ÿ

Motorfehler

Laden  Sie  die  Batterie  auf  oder  überprüfen  Sie

ÿ

ÿ

Ladegewicht  verringern

Gewicht  auf  dem  Fahrzeug

Neigung

Fehler  am  elektrischen  Schütz

ÿ  Unterbrechen  Sie  die  Arbeit  5  Minuten  lang

ÿ Schrauben  Sie  die  Leitungen  mit

ÿ  Aufgeben  des  Umzugs

aktiviert  wegen

Fehler  am  elektrischen  Schütz

Fehler  am  elektrischen  Schütz

Fehler  des  elektrischen  Schützmotors

über  5  Grad

Roten  Schalter  am  Steuerkasten  drücken

Schutzschalter

ÿ  Ersetzen  Sie  den  elektrischen

Stromkreisunterbrechung

ob  Stecker  lose,die  Leitung  für

Fehlergeräusch  des  elektrischen  Schützes

Öffnen  Sie  das  Kontrollfeld,  überprüfen  Sie

Abkühlung

ÿ

Fehler  am  elektrischen  Schütz

ÿ

Niedrige  Spannung  oder  zu  viel

über  5  Grad
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MODELLO:JY01

.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.
"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  

solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  cortesemente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali

TRASPORTATORE  ELETTRICO  PER  RIMORCHI

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support

-  1  -

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

MODELLO:JY01

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

TRASLOCATORE

RIMORCHIO  ELETTRICO

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

Machine Translated by Google
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!  AVVERTIMENTO

ÿ  ATTENZIONE

ÿ  ATTENZIONE

!  PERICOLO

PERICOLO  indica  una  situazione  di  pericolo  

imminente  che,  se  non  evitata,  provocherà  morte  o  

lesioni  gravi.

AVVERTENZA  indica  una  situazione  potenzialmente  

pericolosa  che,  se  non  evitata,  provocherà  morte  o  

lesioni  gravi.

Questo  manuale  utilizza  i  seguenti  simboli  per  aiutare  a  distinguere  tra  diversi  tipi  di  

informazioni.  Il  simbolo  di  sicurezza  è  utilizzato  con  una  parola  chiave  per  avvisare  di  potenziali  

pericoli  nell'uso  e  nel  possesso  di  utensili  elettrici.  Seguire  tutti  i  messaggi  di  sicurezza  per  

evitare  o  ridurre  il  rischio  di  gravi  lesioni  e  morte.

ATTENZIONE  utilizzato  senza  il  simbolo  di  avviso  di  

sicurezza  indica  una  situazione  potenzialmente  pericolosa  

che,  se  non  evitata,  provocherà  la  morte

ATTENZIONE  indica  una  situazione  potenzialmente  

pericolosa  che,  se  non  evitata,  provocherà  morte  o  

lesioni  gravi.

ISTRUZIONI  DI  SICUREZZA

-  2  -
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!  AVVERTIMENTO

PERICOLO

ÿ  ATTENZIONE

Il  Trailer  Mover  si  deforma  in  modo  anomalo,  interrompere  immediatamente  il  funzionamento.

Il  trasportatore  elettrico  per  rimorchi  è  in  grado  di  regolare  la  sua  altezza  per  una  facile

Applicare  dei  blocchi  alle  ruote  del  veicolo  quando  si  trova  in  pendenza.

Prestare  sempre  attenzione  al  trasportatore  elettrico  del  rimorchio.  Se  il  trasportatore  elettrico

montaggio,  ma  non  sollevarlo  per  spostarlo.

!

Norme  di  sicurezza

-  3  -

Machine Translated by Google



Norme  di  sicurezza

utilizzo.

Si  prega  di  osservare  l'ambiente  circostante  quando  si  lavora  con  

il  Trailer  Mover.

Smontare  il  Trailer  Mover  e  il  veicolo  quando  non  sono  in  uso

Quando  si  spinge  o  si  tira  un  veicolo  in  pendenza,  assicurarsi  che  il  supporto  del  

rimorchio  sia  nella  posizione  più  bassa.

!  AVVERTIMENTO

!  AVVERTIMENTO

-  4  -

!  PERICOLO
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!  AVVERTIMENTO

!  AVVERTIMENTO

!ATTENZIONE

!AVVERTIMENTO
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Si  prega  di  non  immergere  il  Trailer  Mover  e/o  lasciarlo  acceso.

Questo  prodotto  è  adatto  solo  per  l'uso  su  strade  dure,  non  adatto  per  l'uso  su  

terreni  morbidi,  come  erba,  terreni  sabbiosi  e  fangosi,  ecc.

Non  superare  la  capacità  nominale,  altrimenti  non  si  muoverà  né  scivolerà.

Interrompere  il  lavoro  quando  il  pneumatico  del  Trailer  Mover  non  morde  su  

una  superficie  scivolosa

I  cavi  della  batteria  sono  sostituibili,  ma  i  nuovi  cavi  devono  essere  lunghi  

meno  di  3  m  e  di  sezione  superiore  a  4  mm².

Il  prodotto  funziona  per  brevi  periodi  di  tempo  ma  non  per  lunghi  

periodi;  si  arresta  automaticamente  a  causa  della  protezione  dal  

surriscaldamento.

ÿ  ATTENZIONE

ÿ  ATTENZIONE
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SCHEMA  DEL  PRODOTTO

3.  Morsetto:  è  uguale  al  normale  morsetto  della  ruota  di  supporto  per  fissare  il  Trailer  Mover

Telaio  del  veicolo.

4.  Maniglia  di  sollevamento:  regola  l'altezza  del  Trailer  Mover.

2.  Scatola  di  controllo:  include  i  componenti  elettrici  e  protegge  il  motore  da

danni  da  surriscaldamento.

e  gli  ingranaggi  di  riduzione  convertono  la  potenza  del  motore  in  forza  di  movimento.

1.  Sistema  motore  e  ingranaggi:  il  motore  CC  fornisce  potenza  al  meccanismo  di  ingranaggi,

5.  Maniglia  di  comando:  consente  all'operatore  di  girare  la  maniglia  verso  destra  o  verso  sinistra.

Machine Translated by Google



Modello

13,5  kgNord-Ovest

GW 14,5  kg

.

Freno  automaticoFreno

Rapporto  di  trasmissione 326:1

6~7  m/minVelocità

JY01

Pneumatici  senza  aria  da  8"Ruote

Capacità  di  carico 600  libbre

Modello
SPECIFICHE

12  V  CC,  350  WValutazione(i)

SPECIFICHE JY01

.

1

1

Spostatore  elettrico  per  rimorchi

Maniglia

1

1

1

1

cavo  di  alimentazione

Staffa  di  montaggio

Kit  di  viti

-  7  -

Manuale

Contenuto  della  confezione

INTRODUZIONE  AL  PRODOTTO

Machine Translated by Google



Fase  1:  Collegare  la  maniglia  superiore  e  quella  inferiore  utilizzando  il  bullone  di  bloccaggio  M8.

Fase  2:  Fissare  il  gruppo  maniglia  al  telaio  principale  utilizzando  il  bullone  di  bloccaggio  M14.

ISTRUZIONI  PER  L'INSTALLAZIONE  E  IL  FUNZIONAMENTO  DEL  PRODOTTO

-  8  -
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Fase  4:  Comprimere  la  piastra  di  pressione  del  fermo  utilizzando  il  perno  di  bloccaggio  e  bloccare.

Fase  3:  Inserire  la  piastra  di  pressione  del  fermo  nella  piastra  fissa  del  fermo,  quindi  fissare  la  piastra  fissa  del  

fermo  alla  staffa  di  traino  dell'auto  utilizzando  il  bullone  esagonale  M12x120,  la  rondella  piana  Ø12  e  il  dado  

di  bloccaggio  in  nylon  M12.

Fase  5:  Inserire  una  testa  del  cavo  di  alimentazione  nella  presa  del  Trailer  Mover,  collegare  l'altra  testa  

del  cavo  di  alimentazione  alla  batteria.  Notare  che  la  batteria  è

Machine Translated by Google
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Suggerimenti  generali  per  un  funzionamento  sicuro

1.  L'Electric  Trailer  Mover  è  valutato  per  un  peso  di  traino  di  2270  kg  e  un  carico  di  ruotino  di  sostegno  di  272  kg.  I  

sovraccarichi  possono  danneggiare  il  Mini  Mover,  il  motore,  il  pneumatico  ecc.

Fase  6:  Azionare  il  circuito  di  elaborazione  dell'interruttore  di  alimentazione  rosso  e  verificare  il  percorso  del  

pneumatico.

negativo.

2.  Controllare  se  la  chiave  di  posizionamento  della  maniglia  è  completamente  avvitata  con  Mini  Mover

Machine Translated by Google
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Guida  operativa

*Prenditi  del  tempo  per  analizzare  la  tua  situazione  e  pianificare  i  tuoi  movimenti.

*Fissa  il  tuo  Mini  Mover  al  telaio  del  veicolo.  Il  perno  di  bloccaggio  e  la  copertura  sono  raccomandati

Consigliato  per  ogni  singolo  utilizzo.

4.  Non  utilizzare  cavi  rotti,  schiacciati  o  comunque  danneggiati.

5.  Evitare  le  giornate  piovose  quando  si  utilizza  la  macchina  all'aria  aperta.

3.  Controllare  che  i  cavi  della  batteria  siano  collegati  correttamente  ai  terminali  della  batteria.

prima  di  iniziare  l'operazione.

*Fissare  la  maniglia  e  collegare  i  cavi  della  maniglia  alla  scatola  di  controllo  e  collegare  la  batteria

I  cavi  vanno  al  terminale  della  batteria.

*Il  pulsante  di  pressione  significa  avanti, "dovrebbe"  significa  all'indietro.

Machine Translated by Google



SoluzioneProblema Causa

terminale  della  batteria.

surriscaldare

Sostituire  il  motore.

sciolto

Il  motore  non  si  accende

Scivoloso  sul  pneumatico

inclinare

ÿ  Sovraccarico  o  spostamento

Collegamento  dei  cavi  della  batteria

circuito  aperto.

contattore

velocità  bassa peso  del  veicolo

ÿ

ÿ  Sovraccarico  o  spostamento

ÿ

Guasto  al  motore

Ricaricare  la  batteria  o  controllare

ÿ

ÿ

Diminuire  il  peso  del  carico

peso  sul  veicolo

inclinare

Guasto  al  contattore  elettrico

ÿ  Interrompere  il  lavoro  per  5  minuti

ÿ Avvitare  bene  i  cavi  con

ÿ  Rinunciare  al  trasloco

attivato  a  causa  di

Guasto  al  contattore  elettrico

Guasto  al  contattore  elettrico

Guasto  al  contattore  elettrico  motore

più  di  5  gradi

Premere  l'interruttore  rosso  sulla  scatola  di  controllo

Protettore  del  circuito

ÿ  Sostituire  l'elettrico

Interruzione  del  circuito

se  la  spina  è  allentata,  la  linea  per

Rumore  di  guasto  del  contattore  elettrico

Aprire  la  scatola  di  controllo,  controllare

raffreddamento

ÿ

Guasto  al  contattore  elettrico

ÿ

Bassa  tensione  o  troppo

più  di  5  gradi

Se  il  Mini  Mover  viene  utilizzato  in  circostanze  di  elevata  umidità  per  lungo  tempo

e  la  lubrificazione  interna  è  necessaria,  si  prega  di  contattare  un  tecnico  professionista

grasso  al  litio  a  temperatura  ambiente  in  fabbrica.  Non  è  richiesta  alcuna  lubrificazione  interna.

Tutte  le  parti  mobili  all'interno  del  Trailer  Jack  sono  state  lubrificate  utilizzando  un  lubrificante  ad  alta

per  manutenzione.

Risoluzione  dei  problemi

RISOLUZIONE  DEI  PROBLEMI,  MANUTENZIONE  E  RIPARAZIONE

-  12  -
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RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  UNITO

Rappresentante  della  CE

E-Cro  Stu  GmbHss

r  Landstr.69,  60329  Francoforte  sul  Meno.Magonza  e

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

2122  Australia

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  

Indirizzo:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  

shanghai  200000  CN.

CONSULENZA  YH  LIMITATA.

C/O  YH  Consulting  Limited  Ufficio  147,  Centurion  House,

Via  Roma,  101,  00186  Roma,  Italia
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


TRANSPORTADOR  DE  REMOLQUES  ELÉCTRICO

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

.

MODELO:JY01

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support
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¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros:

MODELO:JY01

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  
informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

­  1  ­

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

AGENTE  DE  MUDANZAS

REMOLQUE  ELÉCTRICO

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

Machine Translated by Google
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!  PRECAUCIÓN

!  PRECAUCIÓN

!  ADVERTENCIA

!  PELIGRO

­  2  ­

ADVERTENCIA  indica  una  situación  potencialmente  

peligrosa  que,  si  no  se  evita,  provocará  la  muerte  o  lesiones  

graves.

PELIGRO  indica  una  situación  de  peligro  inminente  que,  

si  no  se  evita,  provocará  la  muerte  o  lesiones  graves.

Este  manual  utiliza  los  siguientes  símbolos  para  ayudar  a  diferenciar  los  distintos  tipos  de  información.  

El  símbolo  de  seguridad  se  utiliza  con  una  palabra  clave  para  alertarle  sobre  posibles  peligros  al  utilizar  

y  poseer  herramientas  eléctricas.  Siga  todos  los  mensajes  de  seguridad  para  evitar  o  reducir  el  riesgo  de  

lesiones  graves  y  muerte.

PRECAUCIÓN  indica  una  situación  potencialmente  

peligrosa  que,  si  no  se  evita,  provocará  la  muerte  o  lesiones  

graves.

PRECAUCIÓN  utilizado  sin  el  símbolo  de  alerta  de  seguridad  

indica  una  situación  potencialmente  peligrosa  que,  si  no  se  evita,  

provocará  la  muerte.

INSTRUCCIONES  DE  SEGURIDAD

Machine Translated by Google



!  ADVERTENCIA

PELIGRO

!  PRECAUCIÓN

El  transportador  de  remolque  se  deforma  anormalmente  y  deja  de  funcionar  inmediatamente.

El  transportador  de  remolque  eléctrico  puede  ajustar  su  altura  para  facilitar  su  transporte.

Coloque  bloques  en  las  ruedas  del  vehículo  cuando  esté  en  una  pendiente.

Preste  siempre  atención  a  los  remolques  eléctricos.  Si  el  remolque  eléctrico...

montaje,  pero  no  lo  levante  para  moverlo.

�
Normas  de  seguridad

­  3  ­
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Normas  de  seguridad

!  PELIGRO

Al  empujar  o  tirar  del  vehículo  en  una  pendiente,  asegúrese  de  que  el  soporte  del  
remolque  esté  en  la  posición  más  baja.

!  ADVERTENCIA

Desmontar  el  Trailer  Mover  y  el  vehículo  cuando  no  estén  en  uso.

Tenga  en  cuenta  el  entorno  cuando  trabaje  con  su  Trailer  Mover.

usar.

!  ADVERTENCIA

­  4  ­
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Por  favor,  no  sumerja  el  Trailer  Mover  y/o  lo  deje  encendido.

Este  producto  solo  es  adecuado  para  su  uso  en  caminos  duros,  no  es  adecuado  para  

su  uso  en  terrenos  blandos,  como  césped,  terrenos  arenosos  y  fangosos,  etc.

No  exceda  la  capacidad  nominal,  de  lo  contrario  no  se  moverá  o  se  deslizará.

Los  cables  de  la  batería  son  reemplazables,  pero  los  cables  nuevos  deben  tener  

menos  de  3  m  de  largo  y  más  de  4  mm²  de  sección.

Deje  de  trabajar  cuando  el  neumático  del  Trailer  Mover  no  se  adhiere  a  la  superficie  

resbaladiza

El  producto  funciona  durante  períodos  cortos  de  tiempo,  pero  no  durante  

períodos  largos;  se  detiene  automáticamente  debido  a  la  protección  contra  

sobrecalentamiento.
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!  ADVERTENCIA

!ADVERTENCIA

!  ADVERTENCIA

!PRECAUCIÓN

!  PRECAUCIÓN

!  PRECAUCIÓN
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Chasis  del  vehículo.

3.  Abrazadera:  es  igual  que  la  abrazadera  de  rueda  jockey  normal  para  fijar  el  transportador  de  remolque.

4.Manija  de  elevación:  ajusta  la  altura  del  transportador  de  remolque.

2.  Caja  de  control:  incluye  los  componentes  eléctricos  y  protege  el  motor  de

Daño  por  sobrecalentamiento.

y  los  engranajes  reductores  convierten  la  potencia  del  motor  en  fuerza  de  movimiento.

1.  Sistema  de  motor  y  engranaje:  el  motor  de  CC  proporciona  energía  al  mecanismo  de  engranaje,

5.Manija  de  control:  Permite  al  operador  girar  la  manija  hacia  la  derecha  o  hacia  la  izquierda.

DIAGRAMA  DEL  PRODUCTO

­  6  ­
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Contenido  del  paquete

1

1

Transportador  de  remolque  eléctrico

cable  de  alimentación

1

1

1

1

Soporte  de  montaje

Juego  de  tornillos

­  7  ­

Manual

Manejar

6~7m/minutoVelocidad

JY01

Neumáticos  sin  aire  de  8"

Capacidad  de  carga

Ruedas

Modelo

600  libras

12  V  CC,  350  WCalificación(es)

ESPECULACIÓN

JY01ESPECULACIÓN

.

.

Modelo

13,5  kg

GW

noroeste

14,5  kg

Freno  automáticoFreno

326:1Relación  de  transmisión

INTRODUCCIÓN  DEL  PRODUCTO

Machine Translated by Google



Paso  2:  Fije  el  conjunto  del  mango  al  marco  principal  utilizando  el  perno  de  bloqueo  M14.

Paso  1:  Conecte  el  mango  superior  y  el  mango  inferior  usando  el  perno  de  bloqueo  M8.

INSTRUCCIONES  DE  INSTALACIÓN  Y  FUNCIONAMIENTO  DEL  PRODUCTO

­  8  ­
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Paso  4:  Comprima  la  placa  de  presión  del  pestillo  usando  el  pasador  de  bloqueo  y  bloquéelo.

Paso  3:  Inserte  la  placa  de  presión  del  pestillo  en  la  placa  fija  del  pestillo,  luego  fije  la  placa  fija  del  

pestillo  al  soporte  de  remolque  del  automóvil  usando  un  perno  hexagonal  M12x120,  una  arandela  

plana  Ø12  y  una  tuerca  de  seguridad  de  nailon  M12.

Paso  5:  Inserte  un  extremo  del  cable  de  alimentación  en  el  enchufe  del  Trailer  Mover  y  conecte  el  

otro  extremo  del  cable  de  alimentación  a  la  batería.  Tenga  en  cuenta  que  la  batería  está

Machine Translated by Google
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Consejos  generales  para  una  operación  segura

2.  Verifique  que  la  llave  de  posicionamiento  del  mango  esté  completamente  atornillada  con  Mini  Mover

Paso  6:  Presione  el  interruptor  de  encendido  rojo  para  procesar  el  circuito  y  asegúrese  de  que  la  ruta  del  neumático  

esté  correcta.

negativo.

1.  El  minitransportador  eléctrico  tiene  una  capacidad  nominal  de  2270  kg  de  peso  de  tracción  y  272  kg  de  carga  

sobre  rueda  guía.  Las  sobrecargas  pueden  dañar  el  minitransportador,  el  motor,  los  neumáticos,  etc.

Machine Translated by Google
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*Sujete  su  Mini  Mover  con  el  chasis  del  vehículo.  Se  recomienda  el  pasador  de  bloqueo  y  la  tapa.

*Tómate  el  tiempo  para  evaluar  tu  situación  y  planificar  tu  movimiento.

5.  Evite  los  días  lluviosos  cuando  utilice  la  máquina  al  aire  libre.

Recomendado  para  cada  uso.

3.  Verifique  que  los  cables  de  la  batería  estén  conectados  correctamente  a  los  terminales  de  la  batería.

Guía  de  funcionamiento

4.  No  utilice  cables  que  estén  rotos,  aplastados  o  que  presenten  cualquier  daño.

Antes  de  iniciar  la  operación.

Cada  cable  va  al  terminal  de  la  batería.

deberá  significar  hacia  atrás.*El  botón  de  pulsar  significará  avanzar,

*Fije  el  mango  y  conecte  los  cables  del  mango  a  la  caja  de  control  y  conecte  la  batería.

Machine Translated by Google



SoluciónProblema Causa

�

velocidad  baja

Enfriándose

Abra  la  caja  de  control,  verifique

Corte  de  circuito

Si  el  enchufe  está  suelto,  la  línea  para

�

Fallo  del  contactor  eléctrico

más  de  5  grados

�

terminal  de  la  batería.

sobrecalentar

Bajo  voltaje  o  demasiado

Ruido  de  avería  del  contactor  eléctrico �

�  Renunciar  a  moverse

Atornille  bien  los  cables  con

activado  debido  a

Fallo  del  contactor  eléctrico

Fallo  del  contactor  eléctrico

Presione  el  interruptor  rojo  en  la  caja  de  control

Protector  de  circuito

�  Reemplazar  el  sistema  eléctrico

Falla  del  contactor  eléctrico  del  motor

más  de  5  grados

� Fallo  del  motor

Recargue  la  batería  o  verifique

�

Disminuir  el  peso  de  la  carga

peso  en  el  vehículo

Fallo  del  contactor  eléctrico

�  Deje  de  trabajar  durante  5  minutos.

�

inclinación

inclinación

Resbaladizo  en  el  neumático

Reemplace  el  motor.

perder

El  motor  no  enciende

�  Sobrecarga  o  movimiento

�  Sobrecarga  o  movimiento

peso  del  vehículo

circuito  abierto.

Conexión  de  cables  de  batería

contactor

Si  el  Mini  Mover  se  utiliza  en  circunstancias  de  alta  humedad  durante  un  tiempo  prolongado

y  es  necesaria  lubricación  interna,  busque  un  técnico  profesional

Grasa  de  litio  de  temperatura  controlada  en  fábrica.  No  requiere  lubricación  interna.

Todas  las  partes  móviles  dentro  del  Trailer  Jack  han  sido  lubricadas  con  aceite  de  alta  calidad.

Solución  de  problemas

para  mantenimiento.

SOLUCIÓN  DE  PROBLEMAS,  MANTENIMIENTO  Y  REPARACIÓN
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REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO

REPRESENTANTE  CE
r  Landstr.69,  60329  Fráncfort  del  Meno.

es

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

YH  CONSULTING  LIMITADA.

2122  Australia

E­Cro  Stu  GmbH

Importado  a  Australia:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Dirección:  
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODEL:JY01

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  jedynie  
szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  porównaniu  z  głównymi  
markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  oferowanych  przez  nas  narzędzi.  Uprzejmie  

przypominamy,  aby  przy  składaniu  zamówienia  dokładnie  sprawdzić,  czy  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  
porównaniu  z  głównymi  markami

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

.

ELEKTRYCZNY  PRZENOŚNIK  PRZYCZEP

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Machine Translated by Google



Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

-  1  -

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

MODEL:JY01

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

WNIOSKODAWCA

PRZYCZEPA  ELEKTRYCZNA

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

Machine Translated by Google
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!  OSTROŻNOŚĆ

!  OSTROŻNOŚĆ

!  UWAGA

!  NIEBEZPIECZEŃSTWO

-  2  -

OSTRZEŻENIE  oznacza  potencjalnie  niebezpieczną  sytuację,  

która,  jeśli  się  jej  nie  uniknie,  spowoduje  śmierć  lub  poważne  

obrażenia.

NIEBEZPIECZEŃSTWO  oznacza  bezpośrednio  niebezpieczną  

sytuację,  która,  jeśli  się  jej  nie  uniknie,  spowoduje  śmierć  lub  

poważne  obrażenia.

W  niniejszej  instrukcji  zastosowano  następujące  symbole,  aby  pomóc  odróżnić  różne  rodzaje  informacji.  

Symbol  bezpieczeństwa  jest  używany  ze  słowem  kluczowym,  aby  ostrzec  Cię  o  potencjalnych  zagrożeniach  

związanych  z  obsługą  i  posiadaniem  elektronarzędzia.  Przestrzegaj  wszystkich  komunikatów  dotyczących  

bezpieczeństwa,  aby  uniknąć  lub  zmniejszyć  ryzyko  poważnych  obrażeń  i  śmierci.

UWAGA  oznacza  potencjalnie  niebezpieczną  sytuację,  która  

jeśli  się  jej  nie  uniknie,  spowoduje  śmierć  lub  poważne  obrażenia.

UWAGA  użyte  bez  symbolu  ostrzegawczego  oznacza  

potencjalnie  niebezpieczną  sytuację,  która,  jeśli  się  jej  nie  uniknie,  

doprowadzi  do  śmierci

INSTRUKCJE  BEZPIECZEŃSTWA
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Podłóż  klocki  pod  koła  pojazdu  znajdującego  się  na  pochyłości.

Elektryczny  podnośnik  przyczepy  umożliwia  łatwą  regulację  wysokości

Przyczepa  Mover  nieprawidłowo  się  odkształca,  należy  natychmiast  przerwać  pracę.

Zawsze  zwracaj  uwagę  na  Electric  Trailer  Mover.  Jeśli  Electric

montaż,  ale  nie  podnoś  w  celu  przeniesienia.

!  OSTROŻNOŚĆ

NIEBEZPIECZEŃSTWO

!  UWAGA

Zasady  bezpieczeństwa
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Zasady  bezpieczeństwa

!  NIEBEZPIECZEŃSTWO

Kiedy  pchasz  lub  ciągniesz  pojazd  na  pochyłości,  upewnij  się,  że  podpórka  
przyczepy  znajduje  się  w  niższej  pozycji.

!  UWAGA

używać.

Podczas  pracy  z  urządzeniem  Trailer  Mover  należy  zwrócić  uwagę  

na  otoczenie.

Rozmontuj  przyczepę  i  pojazd,  gdy  nie  są  w  użyciu.

!  UWAGA

-  4  -
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!  UWAGA

!OSTRZEŻENIE

!  UWAGA

!OSTROŻNOŚĆ

-  5  -

Proszę  nie  zanurzać  urządzenia  Trailer  Mover  i  nie  pozostawiać  go  włączonego.

Produkt  nadaje  się  wyłącznie  do  użytku  na  twardych  drogach.  Nie  należy  go  

używać  na  miękkim  podłożu,  takim  jak  trawa,  piasek,  błoto  itp.

Nie  przekraczać  dopuszczalnego  obciążenia,  w  przeciwnym  razie  urządzenie  nie  będzie  się  przesuwać  

ani  ślizgać.

Przewody  akumulatorowe  są  wymienne,  ale  nowe  przewody  muszą  mieć  mniej  

niż  3  m  długości  i  przekrój  ponad  4  mm².

Zatrzymaj  pracę,  gdy  opona  Trailer  Mover  nie  będzie  w  stanie  poruszać  się  po  

śliskiej  nawierzchni

Produkt  działa  przez  krótkie,  ale  krótkie  okresy  czasu.  Automatyczne  

zatrzymanie  z  powodu  zabezpieczenia  przed  przegrzaniem.

!  OSTROŻNOŚĆ

!  OSTROŻNOŚĆ
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Podwozie  pojazdu.
3.  Zacisk:  Jest  taki  sam  jak  zwykły  zacisk  koła  podporowego,  służący  do  mocowania  przyczepy.

4.  Uchwyt  podnoszący:  regulacja  wysokości  podnośnika  przyczepy.

5.  Uchwyt  sterujący:  umożliwia  operatorowi  obrócenie  uchwytu  w  prawo  lub  w  lewo.

2.  Skrzynka  sterownicza:  zawiera  elementy  elektryczne  i  chroni  silnik  przed

uszkodzenia  spowodowane  przegrzaniem.

a  przekładnia  redukcyjna  zamienia  moc  silnika  na  siłę  napędową.

1.  Silnik  i  układ  przekładniowy:  Silnik  prądu  stałego  zapewnia  zasilanie  mechanizmu  przekładniowego,

DIAGRAM  PRODUKTU
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Zawartość  opakowania

1

1

Elektryczny  podnośnik  przyczepy

Uchwyt

1

1

1

1

Zestaw  śrub

przewód  zasilający

Podręcznik

-  7  -

Uchwyt  montażowy

600  funtów

326:1Przełożenie

6  ~  7  m/minPrędkość

Model

13,5  kg

GW

Północny  Zachód

14,5  kg

Automatyczne  hamowanieHamulec

12VDC,350WOcena(y)

SPECYFIKACJA

JY01SPECYFIKACJA

.

.

JY01

8"  Opony  bezpowietrzne

Nośność

Koła

Model

WPROWADZENIE  DO  PRODUKTU

Machine Translated by Google



Krok  2:  Przymocuj  uchwyt  do  ramy  głównej  za  pomocą  śruby  blokującej  M14.

Krok  1:  Połącz  górny  i  dolny  uchwyt  za  pomocą  śruby  blokującej  M8.

INSTRUKCJA  INSTALACJI  I  OBSŁUGI  PRODUKTU

-  8  -
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Krok  4:  Ściśnij  płytkę  dociskową  zatrzasku  za  pomocą  kołka  blokującego  i  zablokuj.

Krok  3:  Włóż  płytkę  dociskową  zatrzasku  do  płytki  stałej  zatrzasku,  a  następnie  przymocuj  płytkę  stałą  

zatrzasku  do  uchwytu  holowniczego  samochodu  za  pomocą  śruby  sześciokątnej  M12x120,  podkładki  

płaskiej  Ø12  i  nakrętki  zabezpieczającej  nylonowej  M12.

Krok  5:  Włóż  jedną  końcówkę  przewodu  zasilającego  do  gniazda  Trailer  Mover,  podłącz  drugą  

końcówkę  przewodu  zasilającego  do  akumulatora.  Zwróć  uwagę,  że  akumulator  jest

Machine Translated by Google
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Ogólne  wskazówki  dotyczące  bezpiecznej  obsługi

2.  Sprawdź,  czy  klucz  do  pozycjonowania  uchwytu  jest  całkowicie  przykręcony  za  pomocą  Mini  Mover

Krok  6:  Naciśnij  czerwony  przycisk  obwodu  przetwarzania  przełącznika  zasilania  i  upewnij  się,  że  opona  jest  w  

dobrym  stanie.

negatywny.

1.  Elektryczny  wózek  przyczepowy  ma  udźwig  2270  kg  i  obciążenie  koła  podporowego  272  kg.  Przeciążenia  

mogą  uszkodzić  Mini  Mover,  silnik,  oponę  itp.

Machine Translated by Google
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*Zamocuj  Mini  Mover  do  podwozia  pojazdu.  Zalecono  kołek  blokujący  i  osłonę.

*Poświęć  czas  na  ocenę  swojej  sytuacji  i  zaplanuj  swój  ruch.

5.  Używając  urządzenia  na  świeżym  powietrzu,  należy  unikać  deszczowych  dni.

Zalecane  przy  każdym  użyciu.

3.  Sprawdź,  czy  przewody  akumulatora  są  prawidłowo  podłączone  do  zacisków  akumulatora.

Instrukcja  obsługi

4.  Nie  używaj  przewodów,  które  są  rozbite,  zgniecione  lub  uszkodzone.

przed  rozpoczęciem  operacji.

*Zamocuj  uchwyt  i  podłącz  przewody  uchwytu  do  skrzynki  sterowniczej,  a  następnie  podłącz  akumulator.

ery  prowadzi  do  zacisku  akumulatora.

*Naciśnięcie  przycisku  oznacza  „dalej”, „shall”  oznacza  „wstecz”.

Machine Translated by Google



RozwiązanieProblem Przyczyna

Uszkodzenie  stycznika  elektrycznego  silnika

ponad  5  stopni

Naciśnij  czerwony  przełącznik  na  skrzynce  sterowniczej

Zabezpieczenie  obwodu

�  Wymień  instalację  elektryczną

aktywowany  z  powodu

Mocno  przykręć  przewody

�  Zrezygnuj  z  ruchu

Usterka  stycznika  elektrycznego

Usterka  stycznika  elektrycznego

�

Niskie  lub  zbyt  wysokie  napięcie

zacisk  akumulatora.

przegrzać

Przerwanie  obwodu

czy  wtyczka  jest  luźna,  linia  do

ponad  5  stopni

Hałas  awarii  stycznika  elektrycznego

Otwórz  skrzynkę  sterowniczą  i  sprawdź

ochładzanie

�

Podłączenie  przewodów  akumulatora

obwód  otwarty.

stycznik

niska  prędkość

Usterka  stycznika  elektrycznego

masa  pojazdu

�

Wymień  silnik.

Silnik  się  nie  włącza

luźny

Śliska  opona �  Przeciążenie  lub  poruszanie  się

�  Przeciążenie  lub  poruszanie  się

skłonić

�

masa  pojazdu

skłonić

Usterka  stycznika  elektrycznego

�  Przestań  pracować  na  5  minut

�

Usterka  silnika�

Naładuj  baterię  lub  sprawdź

�

Zmniejsz  wagę  ładunku

smar  litowy  o  wysokiej  temperaturze  w  fabryce.  Nie  jest  wymagane  wewnętrzne  smarowanie.

i  jeśli  konieczne  jest  wewnętrzne  smarowanie,  należy  skontaktować  się  z  profesjonalnym  technikiem

Jeżeli  Mini  Mover  będzie  używany  przez  dłuższy  czas  w  warunkach  dużej  wilgotności

Wszystkie  ruchome  części  podnośnika  przyczepy  zostały  nasmarowane  przy  użyciu  wysokiej  jakości  środka  smarującego.

Rozwiązywanie  problemów

w  celu  konserwacji.

ROZWIĄZYWANIE  PROBLEMÓW,  KONSERWACJA  I  NAPRAWA

-  12  -
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REP  WIELKIEJ  BRYTANII

Przedstawiciel  UE
r  Landstr.69,  60329  Frankfurt  nad  Menem.

SS

Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  

CA  91730

C/O  YH  Consulting  Limited  Biuro  147,  Centurion  House,

2122  Australia

E-Cro  Stu  GmbH

Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW

Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adres:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  szanghaj  200000  CN.

Moguncja  e

London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

YH  CONSULTING  LIMITED.
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODEL:JY01

ELEKTRISCHE  AANHANGWAGENVERVOERDER

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

"Bespaar  de  helft",  "halve  prijs"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  slechts  een  schatting  

weer  van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  

Wij  herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  

grote  topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

.
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Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op:

MODEL:JY01

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  

dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

ELEKTRISCHE  AANHANGWAGEN

VERHUIZER

-  1  -
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!  VOORZICHTIGHEID

WAARSCHUWING

!  GEVAAR

!  VOORZICHTIGHEID

-  2  -

GEVAAR  geeft  een  onmiddellijk  gevaarlijke  situatie  aan  

die,  indien  deze  niet  wordt  vermeden,  zal  resulteren  in  de  dood  

of  ernstig  letsel.

LET  OP  geeft  een  potentieel  gevaarlijke  situatie  aan  die,  

indien  niet  vermeden,  zal  resulteren  in  de  dood  of  ernstig  letsel.

WAARSCHUWING  geeft  een  potentieel  gevaarlijke  situatie  

aan  die,  indien  deze  niet  wordt  vermeden,  zal  resulteren  in  de  

dood  of  ernstig  letsel.

Deze  handleiding  gebruikt  de  volgende  symbolen  om  onderscheid  te  maken  tussen  verschillende  soorten  

informatie.  Het  veiligheidssymbool  wordt  gebruikt  met  een  trefwoord  om  u  te  waarschuwen  voor  mogelijke  

gevaren  bij  het  bedienen  en  bezitten  van  elektrisch  gereedschap.  Volg  alle  veiligheidsberichten  om  het  

risico  op  ernstig  letsel  en  overlijden  te  voorkomen  of  te  verminderen.

LET  OP,  gebruikt  zonder  het  veiligheidswaarschuwingssymbool,  

duidt  op  een  potentieel  gevaarlijke  situatie  die,  indien  niet  vermeden,  

zal  resulteren  in  de  dood

VEILIGE  INSTRUCTIES
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WAARSCHUWING

GEVAAR

!  VOORZICHTIGHEID

Veiligheidsregels

Plaats  blokken  op  de  wielen  van  het  voertuig  wanneer  u  op  een  helling  rijdt.

Trailer  Mover  trekt  abnormaal  krom,  stop  onmiddellijk  met  werken.

Let  altijd  op  de  elektrische  aanhangerverhuizer.  Als  de  elektrische

De  elektrische  aanhangwagenverplaatser  kan  zijn  hoogte  aanpassen  voor  eenvoudig

monteren,  maar  niet  optillen  om  te  verplaatsen.

-  3  -
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Wanneer  u  het  voertuig  op  een  helling  duwt  of  trekt,  zorg  er  dan  voor  dat  de  Trailer  

Mover  Stand  in  een  lagere  stand  staat.

!  GEVAAR

Veiligheidsregels

WAARSCHUWING

Demonteer  de  Trailer  Mover  en  het  voertuig  wanneer  u  deze  niet  gebruikt.

Houd  rekening  met  uw  omgeving  wanneer  u  met  uw  Trailer  Mover  

werkt.

gebruik.

-  4  -

WAARSCHUWING
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WAARSCHUWING

!WAARSCHUWING

WAARSCHUWING

!VOORZICHTIGHEID

-  5  -

Dompel  de  Trailer  Mover  niet  onder  en/of  laat  hem  niet  aan  staan.

Batterijkabels  zijn  vervangbaar,  maar  nieuwe  kabels  moeten  korter  zijn  

dan  3  meter  en  een  doorsnede  hebben  van  meer  dan  4  mm².

Dit  product  is  alleen  geschikt  voor  gebruik  op  een  harde  weg,  niet  voor  

gebruik  op  zachte  ondergrond,  zoals  gras,  zandgrond,  moddergrond,  

enz.

Overschrijd  de  nominale  capaciteit  niet,  anders  zal  het  niet  bewegen  of  

glijden.

Het  product  werkt  gedurende  korte  tijdsperiodes,  maar  niet  

gedurende  lange  tijd.  Het  stopt  automatisch  vanwege  de  

oververhittingsbeveiliging.

Stop  met  werken  als  de  Trailer  Mover-band  niet  bijt  op  een  glad  oppervlak

!  VOORZICHTIGHEID

!  VOORZICHTIGHEID
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schade  door  oververhitting.

Voertuigchassis.

4.  Hendel  omhoog:  Pas  de  hoogte  van  de  Trailer  Mover  aan.

2.  Bedieningskast:  Bevat  de  elektrische  componenten  en  beschermt  de  motor  tegen

3.  Klem:  Dit  is  hetzelfde  als  een  normale  neuswielklem  voor  het  bevestigen  van  een  Trailer  Mover  aan

en  reductietandwielen  zetten  motorvermogen  om  in  bewegende  kracht.

1.  Motor-  en  tandwielsysteem:  DC-motor  levert  stroom  aan  het  tandwielmechanisme,

5.  Bedieningshendel:  Hiermee  kan  de  gebruiker  de  hendel  naar  rechts  of  links  draaien.

PRODUCTDIAGRAM

-  6  -
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Pakketinhoud

.

14,5KG

Automatisch  remmenRem

Model

13,5  kg

GW

NW

6~7m/minSnelheid

326:1Overbrengingsverhouding

Laadvermogen

Model

600  pond

JY01

8"  luchtloze  banden

JY01SPEC

Wielen

.
12  V  DC,  350  WBeoordeling(en)

SPEC

PRODUCTINTRODUCTIE

Elektrische  aanhangwagenverplaatser

1

1

Montagebeugel

1

1

1

1

Hendel

netsnoer

Schroevenset

Handmatig

-  7  -
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Stap  1:  Verbind  de  bovenste  en  onderste  handgreep  met  behulp  van  de  borgbout  M8.

Stap  2:  Bevestig  de  handgreepconstructie  aan  het  hoofdframe  met  behulp  van  de  borgbout  M14.

PRODUCTINSTALLATIE-  EN  BEDIENINGSINSTRUCTIES

-  8  -
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Stap  5:  Steek  één  kop  van  het  netsnoer  in  de  aansluiting  van  de  Trailer  Mover,  sluit  de  andere  kop  

van  het  netsnoer  aan  op  de  accu.  Let  op:  de  accu  is

Stap  3:  Plaats  de  drukgroep  van  de  vergrendeling  in  de  bevestigingsplaat  van  de  vergrendeling  en  bevestig  

vervolgens  de  bevestigingsplaat  van  de  vergrendeling  aan  de  trekhaak  van  de  auto  met  behulp  van  

zeskantbout  M12x120,  sluitring  Ø12  en  nylon  borgmoer  M12.

Stap  4:  Druk  de  drukgroep  van  de  vergrendeling  samen  met  de  borgpen  en  vergrendel  deze.

-  9  -
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Stap  6:  Sluit  de  rode  schakelaar  aan  op  het  verwerkingscircuit  en  zorg  ervoor  dat  de  band  goed  

vastzit.

1.  De  elektrische  aanhangwagenmover  is  geschikt  voor  een  trekgewicht  van  2270  kg  en  een  

jockeywielbelasting  van  272  kg.  Overbelasting  kan  de  Mini  Mover,  motor,  band  etc.  beschadigen.

Algemene  tips  voor  een  veilige  bediening

negatief.

2.  Controleer  of  de  sleutel  voor  de  hendelpositie  volledig  is  vastgeschroefd  met  Mini  Mover

-  10  -
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Bedieningshandleiding

*Neem  de  tijd  om  uw  situatie  te  beoordelen  en  uw  verplaatsing  te  plannen.

*Klem  uw  Mini  Mover  vast  aan  het  chassis  van  het  voertuig.  Vergrendelingspen  en  deksel  zijn  aanbevolen

Aanbevolen  voor  elk  gebruik.

4.  Gebruik  geen  kabels  die  gebroken,  geplet  of  beschadigd  zijn.

5.  Vermijd  regenachtige  dagen  wanneer  u  de  machine  in  de  open  lucht  gebruikt.

3.  Controleer  of  de  accukabels  goed  op  de  accupolen  zijn  aangesloten.

voordat  u  met  de  operatie  begint.

zal  betekent  achterwaarts.*De  druk  op  de  knop  betekent  vooruit,

De  kabel  loopt  naar  de  accupool.

*Bevestig  de  hendel  en  sluit  de  hendelkabels  aan  op  de  bedieningskast,  en  sluit  de  batterij  aan

Machine Translated by Google



OplossingProbleem Oorzaak

Als  de  Mini  Mover  gedurende  langere  tijd  in  omstandigheden  met  veel  vochtigheid  wordt  gebruikt

voor  onderhoud.

temperatuur  lithiumvet  in  de  fabriek.  Er  is  geen  interne  smering  vereist.

Alle  bewegende  delen  in  de  aanhangwagenkrik  zijn  gesmeerd  met  behulp  van  hoogwaardige  smeermiddelen.

en  interne  smering  is  noodzakelijk,  zoek  dan  een  professionele  technicus

Probleemoplossing

PROBLEEMOPLOSSING,  ONDERHOUD  EN  REPARATIE

-  12  -

batterij  aansluiting.

oververhitten

Vervang  de  motor.

loszittend

Motor  start  niet

Glad  op  de  band

helling

ÿ  Overbelasting  of  doorgaan

Aansluiting  accukabels

open  circuit.  

contactor

snelheid  laag

ÿ

gewicht  van  het  voertuig

ÿ  Overbelasting  of  doorgaan

ÿ

Motorstoring

Laad  de  batterij  op  of  controleer

ÿ

ÿ

Verminder  het  laadgewicht

gewicht  op  voertuig

helling

Storing  in  elektrische  contactor

ÿ  Stop  5  minuten  met  werken

ÿ Schroef  de  draden  stevig  vast  met

ÿ  Stop  met  verhuizen

geactiveerd  vanwege

Storing  in  elektrische  contactor

Storing  in  elektrische  contactor

Elektrische  contactor  defect  motor

meer  dan  5  graden

Druk  op  de  rode  schakelaar  op  de  bedieningskast

Circuitbeschermer

ÿ  Vervang  elektrische

Stroomonderbreking

of  de  stekker  los  zit,  de  lijn  voor

Storingsgeluid  van  elektrische  contactor

Open  de  controlebox,  controleer

afkoelen

ÿ

Storing  in  elektrische  contactor

ÿ

Lage  spanning  of  te  veel

meer  dan  5  graden
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EC-REP

VK  REP

E-Cro  Stu  GmbHss

r  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.Mainz  e

2122  Australië

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  

Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW

Fabrikant:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adres:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  

200000  CN.

YH  CONSULTING  LIMITED.

C/O  YH  Consulting  Limited  Kantoor  147,  Centurion  House,

Londen  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELL:  JY01

"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  
bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

.

ELEKTRISK  TRAILER  FLYTTARE

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support
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Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

MODELL:  JY01

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

UPPHOVSMAN

ELEKTRISK  TRAILER

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

Machine Translated by Google
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ÿ  VARNING

ÿ  VARNING

ÿ  VARNING

ÿ  FARA

VARNING  indikerar  en  potentiellt  farlig  situation  som,  om  

den  inte  undviks,  kommer  att  resultera  i  dödsfall  eller  allvarlig  

skada.

FÖRSIKTIGHET  använd  utan  säkerhetsvarningssymbolen  

indikerar  en  potentiellt  farlig  situation  som,  om  den  inte  undviks,  

kommer  att  leda  till  döden

FARA  indikerar  en  överhängande  farlig  situation  som,  om  

den  inte  undviks,  kommer  att  resultera  i  dödsfall  eller  allvarlig  

skada.

Den  här  handboken  använder  följande  symboler  för  att  hjälpa  till  att  skilja  mellan  olika  typer  av  information.  

Säkerhetssymbolen  används  med  ett  nyckelord  för  att  uppmärksamma  dig  på  potentiella  faror  med  att  

använda  och  äga  elverktyg.  Följ  alla  säkerhetsmeddelanden  för  att  undvika  eller  minska  risken  för  

allvarliga  skador  och  dödsfall.

FÖRSIKTIGT  indikerar  en  potentiellt  farlig  situation  som,  

om  den  inte  undviks,  kommer  att  resultera  i  dödsfall  eller  

allvarlig  skada.

SÄKRA  INSTRUKTIONER

-  2  -
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ÿ  VARNING

FARA

ÿ  VARNING

Applicera  block  på  fordonets  hjul  när  du  är  i  en  sluttning.

Electric  Trailer  Mover  kan  enkelt  justera  sin  höjd

Trailer  Mover  deformeras  onormalt,  sluta  arbeta  omedelbart.
Var  alltid  uppmärksam  på  Electric  Trailer  Mover.  Om  den  elektriska

montering,  men  lyft  inte  upp  för  att  flytta.

!

Säkerhetsregler

-  3  -
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Säkerhetsregler

ÿ  VARNING

När  du  trycker  eller  drar  fordonet  i  lutning,  se  till  att  Trailer  Mover  
Stand  är  lägre.

ÿ  VARNING

ÿ  FARA

Ta  isär  Trailer  Mover  och  fordonet  när  det  inte  är  i

Vänligen  observera  omgivningen  när  du  arbetar  med  din  

Trailer  Mover.

använda.

-  4  -
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ÿ  VARNING

ÿ  VARNING

!FÖRSIKTIGHET

!VARNING
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Vänligen  sänk  inte  Trailer  Mover  och/eller  lämna  den  på.

Sluta  arbeta  när  Trailer  Mover-däcket  inte  biter  på  halt  underlag

Denna  produkt  är  endast  lämplig  för  användning  på  hård  väg,  

inte  lämplig  för  användning  på  mjuk  mark,  såsom  gräs,  sandig  

mark  och  lerig  mark,  etc.

Överskrid  inte  den  nominella  kapaciteten,  annars  kommer  den  inte  att  röra  sig  

eller  glida.

Produkten  fungerar  under  korta  tidsperioder  men  inte  

under  långa  perioder,  automatiskt  stopp  på  grund  av  

överhettningsskydd.

Batterikablar  är  utbytbara  men  nya  kablar  måste  vara  mindre  

än  3M  långa  och  över  4mm²  i  sektion.

ÿ  VARNING

ÿ  VARNING
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PRODUKTDIAGRAM

3.  Clamp:  Det  är  samma  som  vanlig  jockey  hjul  klämma  för  att  fixa  Trailer  Mover  till

fordonschassi.

4.  Lyfthandtag:  Justera  höjden  på  Trailer  Mover.

5.  Kontrollhandtag:  Det  tillåter  föraren  att  vrida  handtaget  åt  höger  eller  vänster.

2.  Kontrollbox:  Inkludera  de  elektriska  komponenterna  och  skydda  motorn  från

överhettningsskador.

och  reduktionsväxlar  omvandlar  motorkraft  till  rörlig  kraft.

1.  Motor  &  växelsystem:  DC-motor  ger  kraft  till  växelmekanismen,

Machine Translated by Google



Broms

SPEC

12VDC,  350WBetyg(er)

.

SPEC JY01

8"  Airless  däckHjul

.

JY01

600  pundLastkapacitet

Utväxling 326:1

Modell

6~7m/minHastighet

GW

Modell

13,5  kgNW

Autobroms

14,5  kg

1

Elektrisk  släpvagnsflyttare

1

Hantera

1

1

1

1

Skruvsats

Manuell

nätsladd

Monteringsfäste
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Paketets  innehåll

PRODUKTINTRODUKTION
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PRODUKTINSTALLATIONS-  OCH  DRIFTINSTRUKTIONER

Steg  2:  Fäst  handtagsenheten  på  huvudramen  med  låsbult  M14.

Steg  1:  Anslut  övre  handtag  och  underhandtag  med  låsbult  M8.

Machine Translated by Google



Steg  4:  Tryck  ihop  spärrtryckplattan  med  låsstift  och  lås.

Steg  3:  Sätt  in  spärrtryckplattan  i  den  fasta  spärrplattan,  fäst  sedan  den  

spärrfasta  plattan  på  bilens  dragkrok  med  hjälp  av  sexkantskruv  M12x120,  

platt  bricka  Ø12  och  nylonlåsmutter  M12.

Steg  5:  Sätt  i  ett  nätkabelhuvud  i  uttaget  på  Trailer  Mover,  anslut  det  

andra  nätkabelhuvudet  till  batteriet.  Observera  att  batteriet  är  det

-  9  -
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Allmänna  tips  för  säker  drift

Steg  6:  Tryck  på  den  röda  strömbrytarens  bearbetningskrets  och  se  till  att  däcket  går.

negativ.

1.Electric  Trailer  Mover  är  klassad  till  2270  kg  dragvikt  och  272  kg  jockeyhjulsbelastning.  

Överbelastning  kan  skada  Mini  Mover,  motor,  däck  etc.

2.  Kontrollera  om  handtagets  positioneringsnyckel  är  helt  fastskruvad  med  Mini  Mover

-  10  -
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5.  Undvik  regniga  dagar  när  du  använder  maskinen  i  utomhusförhållanden.

Driftguide

*Kläm  fast  din  Mini  Mover  med  fordonschassi.  Låsstift  och  lock  är  rek

rekommenderas  för  varje  gångs  användning.

4.Använd  inte  ledningar  som  krossas,  kläms  eller  skadas.

*  Ta  dig  tid  att  komma  åt  din  situation  och  planera  din  rörelse.

3.  Kontrollera  om  batterikablarna  är  korrekt  anslutna  till  batteripolerna.

innan  du  påbörjar  operationen.

skall  betyder  baklänges.*Tryck  på  knappen  ska  betyda  framåt,

*Fixa  handtaget  och  anslut  handtagsledningarna  till  kontrollboxen  och  anslut  batt

leder  till  batteripolen.

-  11  -
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OrsakaProblem Lösning

Byt  ut  motorn.

Motorn  startar  inte

batteriterminal.

överhettas

ÿ

Låg  spänning  eller  för  mycket

ÿ  Överbelastning  eller  gå  vidare

mer  än  5  grader

ÿ

kyler  ner

Öppna  kontrollboxen,  kontrollera

Fel  på  elkontaktor

Felljud  från  elkontaktor

Kretsbrytning

om  pluggen  lös,  linjen  för

Tryck  på  den  röda  strömbrytaren  på  kontrollboxen

Kretsskydd

ÿ  Byt  ut  el

Elektrisk  kontaktor  felmotor

mer  än  5  grader ÿ  Ge  upp  att  flytta

Skruva  fast  ledningarna

aktiverad  pga

Fel  på  elkontaktor

Fel  på  elkontaktor

Fel  på  elkontaktor

ÿ  Sluta  arbeta  5  min  för

ÿ

vikt  på  fordonet

lutning

ÿ Motorfel

Ladda  batteriet  eller  kontrollera

ÿ

ÿ  Överbelastning  eller  gå  vidare

fordonets  vikt

ÿ

Minska  lastviktenÿ

öppen  krets.

Anslutning  av  batterikablar

kontaktor

låg  hastighet

lutning

lösa

Halt  på  däcket

Om  Mini  Mover  används  i  hög  fuktighet  under  lång  tid

och  intern  smörjning  är  nödvändig,  vänligen  hitta  en  professionell  tekniker

temperatur  litiumfett  på  fabriken.  Ingen  intern  smörjning  krävs.

Alla  rörliga  delar  i  Trailer  Jack  har  smörjts  med  hög

för  underhåll.

Felsökning

FELSÖKNING,  UNDERHÅLL  OCH  REPARATION

-  12  -
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UK  REP

EC  REP

Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

E-Cro  Stu  GmbH

r  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

YH  CONSULTING  LIMITED.

Importerad  till  AUS:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW
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2122  Australien

Tillverkare:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  
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London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Mainz  e
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support
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